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TEPMIHOJIOTTYHA BAPIATHBHICTb: IIIAXO/JAU 1O BUBYEHHA

Bapiamusnicme mepminie poszenaoaemvcsi AK HACMKOSUU SUNAOOK 6APIAMUBHOCI, WO €
VHIBEPCANbHOIO PUCOIO YCbo2o icHylouo2o. Haubino eusueHolo y imuusHAHOMY mepMiHO3HABCMEI €
Gopmanvra eapiamusnicmy, AKa NPOABIAEMbCA Y NOZHAYEHHI OOHO20 NOHAMMA 080MA 4u Oinbute
00UHUYAMU 3 PISHUM cmyneHem 6ausbkocni popmu. Hatibinowr OUcKycilinumu € NUmManHs CMoCcyHKie
Midic  eapiamuenicmio ma  cuHonimiclo, ekgisanenmuicmio ma Oybnemuicmio. Cemanmuuna
sapiamusHicms MepMiHi@  MPAKMYyEMbCa AK NPOAE NONICeMii [ CMOCYEMbCA HEe8enuKo20 Koud
NpUKIAdié 3 KamMe2opianbHoW 6a2amo3HAUHICMIO.

Knrouosi cnoea: BapiaTHBHICTH TepMiHiB, (opMaibHa BapiaTHBHICTb, CHHOHIMH, CEMaHTHYHA
BapiaTHBHICTb, TEPMIHOJIOTIS, TEPMiHO3HABCTBO, COLIOTEPMIiHOJIOTIS, (GYHKIHI TepMiHONOTiYHHX
BapiaHTIB.

Bapuamuenocme mepmunog paccmampugaemcs Kaxk HACMHbIL  CIyYai  6apuamueHOCmu,
AGNANOWENC  YHUBEPCANbHOU — uepmoll  6ceco  cywecmeyiowezo. Hauboree usyuennoii 6
OMYEeCMBEHHOM  A3bIKO3HAHUU  ABNACMCS  (QOPMATbHASL  6APUAMUBHOCHb,  NPOABTAIOWAACS 6
0003HAYEHUU 0OHO20 NOHAMUA O8YMS UL OObUE eOUHUYAMU 3 PASTUYHOU CIMEeNneHvlo 0au30cmu
¢opm. Haubonee OucKyccuoHHvIMU AGIAIOMCSA 80NPOCHL OMHOUWEHUTI MeNHCOY BAPUATNUSBHOCHIBIO,
CUHOHUMUELL, YKEUBATEHMHOCMbIO U OyOnemHocmbio. Cemanmuyeckas 6apuamueHOCHb MepMUHO8
pacemMampueaemcst Kax nposigileHue NOAUceMull U Kacaemes: HEMHOLOUUCIEHHO20 Kpyed NPUMEPOs C
Kamez2opuaibHOt MHO203HAYHOCMBIO.

Knrouesevle cnoea: BapuaTHBHOCTH TEPMHHOB, ()OpMaibHas BapHATHBHOCTb, CHHOHHMBI,
CEeMaHTUYECKas BapUATHBHOCTH, TEPMUHOJIOTHS, TEPMUHOBEICHUE, COLMOTEPMUHOIOTHS, (yHKINH
TEPMHHOJIOTUYECKHUX BapPHAHTOB.

Terminological variation is considered to be a specific case of variation as a universal
characteristic of all things. Form, or denominative, variation is the most investigated topic in
Ukrainian terminological studies; it occurs when a concept has two or more designations with a
various degree of phonetic similarity between them. The issue of relations between variation,
synonymy, equivalents, and doublets is considered as the most controversial one. Conceptual
variation of terms is treated as polysemy of terms and refers only to a comparatively small number of
terms with categoric polysemy.

Key words: terminological variation, denominative variation of terms, synonyms, semantic
variation, terminology, socioterminology, functionality of terminological variants.

IIpoGiema TepMiHOJIOTIYHOI BapiaHTHOCTI/BapiaTUBHOCTI JUCKYTYETHCS YXKe
MIPOTSTOM KIJIBKOX OCTAQHHIX JECATHIITh, HOUYMHAIOUH 3 70-X pp. MUHYJIOTO CTOJIITTS,
SK y BITYM3HSHOMY, TaK i 3apyObKHOMY MOBO3HABCTBi. [IpoTsiroM TpuBasioro gacy
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BBa)KaJOCs, 10 BapiaTHBHICTh SK 3MATHICTh YM MOXJIMBICTH Iepeaadi OJHOTO
MOHATTS. KIAIbKOMa DPI3HUMH OIWHHIIMH € HEXapaKTepHOI UIs TepMiHa, K 1
MOJKJIUBICTh TEpPMiHA-cJIOBa IMEpefaBaTH YW TMO3Ha4yaTW pi3Hi mnouaTTta. Lle
BUIUIMBAJIO 3 XApaKTEPUCTUKH TEpMiHA SK OJWHUII, SKa BiI3HAYAETHCS YIiTKO
OKpECIECHOI0 HEPO3PUBHOIO 3aKpiIUIeHiCTIO (GOpMH 3a MEBHUM IOHSTTSIM
(xoHnenToM). AHI TEpPMIHOJNOTIYHA OJWHHIA-3HAK HE MOTIJa II03HAYaTH HIiYOTO
IHIIIOTO, aHDK TOI KOHIIETIT, SIKOTO BOHA CTOCYBAJIacs, aHi KOHIIENT He MIil MaTH iHIIHMX
MO3HAa4eHb, OKPIM OJJHOTO, 3aKpIiIIEHOTO 3a HUM (opMoro. BTiM, SIKIIO BEXOAWTH i3
CeMIOTHYHOTO PO3YMiHHS MMPOOJIEMH, TO MOYKHA IIOMITHUTHU NEBHY HETOYHICTH TaKOro
TpakTyBaHHs. Hanpuxmnan, moHATTA "4oTupH" MOXKE MO3HA4YaTHCS HE JIMILE CIOBOM
yomupu (SIKe 3BYYHUTH IO-PI3HOMY B PI3HHMX MOBaX, a, OT)KE, Ma€ BapiaHTH), a U y
iepormidiuHoMy BUIIIAAI, K mudpa 4. Y HEeBHUX BHIAIKaX Il MMO3HAYCHHS MOXYTh
MaTH iHIIMHA BUIIIA, SIK y TPaJbHUX KICTOYKAaxX MOMIHO, J€¢ YHCIO MO3HAYa€THCS
BIATIOBIJHOIO KIUIBKICTIO KpamoK. IHma cmpaBa, IO MOBa 3aralbHOBH3HAHO €
HaWBaXXJIMBINIOK0, HAHOAraTIIO Ta YHIBEPCAIBHOIO CHCTEMOIO 3HAKIB, & TOMY, KOJIH
TOBOPSITH TIPO TEPMIHH, TO HEpeAyCiM MaloTh HA yBa3l OAWHUILI, SIKi MalOTh MOBHE
BUpaxeHHs [5, 6, 16]. VY BuszHauenni MixnapoaHoi opraHizawii 3i craHmaprusarii
(ISO) TepMmin BU3HAYAETHCS K MOBHE, BepOajibHe TIO3HAUYCHHS 3arajibHOrO MOHATTS B
OKpeMoMy TeMaTHyHOMY Toiii (verbal designation (3.4.1) of a general concept (3.2.3)
in a specific subject field (3.1.2) [40].

3amepedeHHS MOJKIJIMBOCTI ICHYBaHHS HE OJHOTO, a KUIBKOX MOMIIUBHUX
MMO3HAYCHb y chepi TEpMIHOIOTIi MOTUBYBAIOCS THUM, L0 TEPMIiHH PO3TIISAAIHCS 5K
OJIMHHIII, PAJMKAIBHO BiMiHHI BiJ] ICKCHYHHUX OJMHHIIb 3arajbHOBXKUBAHOT MOBH. |
TaKUM YHHOM, POOWBCS BUCHOBOK, IO OJHO3HAYHICTh CTOCYHKIB ()OPMH 1 3MICTY
TEpMiHy € IPUKMETHOIO PHCOIO, sIKa BiJPi3HsIE TEPMiH BiJl BIaCHE MOBHUX OJUHUILIb.

Bapro 3ayBaxuTu i Te, 110 BEIMKOI HiATPUMKH Y MOBO3HABCTBI OTpUMaNH izei
Ta pPEKOMEHAALil CHewiaJibHUX KOMiCili i3 pO3poOKH HAyKOBOi TEPMiHOJOTII,
TeopeTHuHi 3acaau sAkux Oymu coopmynboBani B mpamsx M. C. Jlorre [14].
V eBpomeicbKOMy TEpPMiHO3HABCTBI HENEpECidHa pONb BHU3HAETHCS 32 MpAISIMH
aBcTpiiickkoro Tepminonora E. Brocrepa, skuii 3miiCHHB BENHMKHH TPOEKT 31
crappaptu3anii Tepminonorii [53, 33], cdopmymoBaBIIM TpH IBOMY 3araybHi
TIPUHIUIIY CTBOPCHHS TEPMiHOJIOTII.

OcHoBHe crpsimyBaHHs aisuibHOcTi E. BlocTepa Bu3Hauamocs Horo 3axymom
CTBOPUTH TaKy TEPMIHOJOTiI0, sika O OJHO3HAYHO crhpuiiManacs y (GaxoBoMmy
cepenosum. Moro misipHicTe Oyga IANOPSAKOBAHA OCHOBHHM 3aBJAHHSIM:
po3po0Li MIKHAPOAHO CTAHAAPTU3OBAHMX NPHHLUIIB A1 Omucy Ta ¢ikcamii
TEpMiHIB, a TaKOX (OPMYIIOBAHHIO 3arajlbHAX MPHHIUIIB TEPMIHOJIOTIi, SKy Ha
MepUIMX eTanax BiH PO3IJAAaB SK PO3AUT MPUKIATHOI JIHTBICTHKH, a IMi3HILIE SK
aBTOHOMHY TpPUKJIAAHY IUCHUILIIHY, B 3aBJaHHS SKOi BXOAWIO (HOPMYITIOBAHHS
MIPAaKTHYHUX, @ HE TEOPETUIHHX HiIxoiB [26].

TakuM 4YMHOM, HOpMami3aTopcbkmid minaxin (prescriptive  perspective),
cnpsiMOBaHMil Ha yHidikanito Ta KoauQiKamilo TEpMIHONOTI], IO CTOCYEThCS
3raJlaHoro nepiony, € CHUJIBHUM JUlsl PaIsHCBKOI Ta €BpOIeichKoi TepMiHorpadii.
Bopnouwac ix pospizHse Te, 1O A (PaxiBIiB-TEpPMIHOJIOTIB 3aBIaHHA HE
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00MeXyBaJHCsl MIPAaKTHIHUMH HACTaHOBAMH, CKOpille, HMPaKTUYHI HaNpalfOBaHHS
CTaBaJIM OCHOBOIO JUIsi (POPMYJIFOBAHHS TEOPETUYHHUX IIOJIOKEHb.

70-80 pp. MHHYIOrO CTONITTS MOB'Si3aHi 3 MMOBOPOTOM [0 IIHMPIIOTO aHANIZY
TEpPMiHIB, IIPH SIKOMY BPaXxOBY€EThCsl HE JIMIIE ifeal TepMiHa, a i Te, [0 CTOCYEThCS
Horo peasbHOrO (PYHKI[IOHYBaHHS. Y paMKax OKPEMHX HAlliOHATbHUX TCPMiHOJIOTIH
JNOCHIJHHUKH, SKI 30CEPeKYIOTBCS 37eOUIBIIOr0 Ha NPaKTHYHHUX, a HE JIMIIe
TEOPETHYHMX 3aca/ax BHBYCHHS TEPMIHIB, BCE YacCTillle 3ayBa)XXYIOTh BiJIXMICHHS
BiJl JCKJIapPOBAHOTO OJHO3HAYHOIO CIIBBIAHOIICHHS. BOHHM HaJalOTh YHCICHHI
CBIIYEHHS] OIMCOBOTO aHAJI3y, IO TEPMiH MOJXKE HOB'SI3yBaTHUCS HE JIUIIE 3 OJHUM
HOHATTAM (KOHLCNITyaJbHEe BapilOBaHH:I), a TIOHATTS MOXKE [epeaBaTHCs He JIHIIe
oIHUM TepMiHOM ((opmanbHE BapiroBaHHS). 3MIIICHHS aKLEHTIB Y TPaKTyBaHHI
crnenn(ikd TEpMiHIB, fKE CTal0 HACIiJAKOM OIMCOBOTO MiIXOay, BigOyBaeTbes
HE3aJIeXKHUM YHHOM Cepel] JOCIIIHHKIB TepMIHOJIOTii Ta TEpMIHOJIOTIB, BTIM, 3
BIZIMIHHOCTSIMA [IOA0 PO3YMIHHS caMOi BapiaTUBHOCTI Ta poii, SKy Bimirpae
TEPMiHOJIOTiYHA BapiaTUBHICTh HA CHCTEMHOMY PIBHI Ta Ha PiBHI TEKCTY.

Cepen 3aXiJHOEBPOIECHCHKUX TEPMIHOJOTIB HHHI BapiaTHBHICTh TEPMiHA HE
BIZIKMIAETECS HI 3 MipKyBaHb BCTaHOBJCHHS JXOPCTKHX HOpPM Yy QopMyBaHHI
TepMIHOJIOrII, SIK IIe CIoCTepirajocs B IONEpeAHi mHepioau, Hi 3 MIpKyBaHb
NpPaKTUKH peajbHOro (QyHKUioHyBaHHs. Hampuknax, y nediniuii TepmiHa,
3anpornoHoBanoi 1SO, 3a3Ha4yaeThCs, MO TEPMIH MOXKE MAaTU BapiaHTH, HAPHKIAJ,
pizHi QopMHU HamucCaHHS, a MPHU OMKCI TEPMiHIB MPONOHYETHCS BHOKPEMITIOBATH
pexomennoBani (preferred term(s), nomycrumi, Bm3HaHi (admitted term(s) Ta
HebOaxani (deprecated term(s) [47, 48].

[lapanenisam y migxogax CTOCY€ThCS BIIMIHHOCTEH OKPEMHX AaCIHEKTiB MpHU
HAsSBHOCTI CIUIBHOTO TpEeAMETa IOCHiIPKeHHA. TepMiHO3HABYI Ta JIHIBICTHYHI
JOCIIJUKEHHS, SIKI TPOBOAATHCSA B KpaiHax IOCTPAASHCHKOIO IPOCTOPY, MAIOTh
NepeBaYKHO TEOPETHYHUH HaXWI, 30CEPeUKYIOYHCh Ha TIyMadyeHHI IIOHATH
eapiamusHocmi Ta eapiaumuocmi, PO3MEKYBaHHI PI3HHX MPOSBIB BapiaHTHOCTI
(BmacHe BapiaHTH, CHHOHIMH, OMOHIMH, DyOJeTH, eKBiBasieHTH) [23], Ta HagarO4un
0COOJHBY yBary MOBHO-CTPYKTYPHHM OCOOIUBOCTSIM TEPMiHIB.

BapiatuBnicTh € (QyHIaMEHTaIBHOIO, BCEOXOILTIOIOYOI0 BIACTUBICTIO YCHOTO
OTOYYHOUOr0 CBiTY i MOBH 30kpema [18], sk "cmenumbivuna peanizaiis 3arajibHOI
Teopii BapiaHTHOCTI, IO MPOSIBISETHCS SK Y MOBI B LUIOMY, Tak i B i OKpeMHX
pizHOBHIAX 1 cKinagoBux eneMeHTax" [12, ¢.73]. BoHa 6e3mocepeqHb0 MOB'I3y€ThCS
3 HEHTPAIBHUAM JUI1 MOBH IOHSTTSM 3MiHH, 3MIHHOCTI i J€TaJbHO OIpallboBaHa B
mpansx, IepexyciM AiaXpOHIYHOTO CIPSIMYBaHHS, CTOCOBHO (DOHETHYHHX,
MOP(OJIOTiYHUX YH JIEKCUKO-CeMaHTUUHHX sBUIL. CTOCYHKH MiXK BapiaTUBHICTIO i
3MIHHICTIO B MOBI HE MalOTh NPSAMOJIHIKHOTO XapakTepy, ajKe He '"BCsKa
BapiaTUBHICTh i HEOJHOPIJHICTE MOBHOI CTPYKTYPH TOB'SI3y€ThCS 31 3MiHAMH, aje
BCi 3MiHM TIOB'SI3YIOTECSI 3 BapiaTHBHICTIO 1 HeomHopinuicTIo" [52, ¢.188]. Ha piBHi
CTPYKTYpPH MOBH JOCII/DKYIOTBCS MapajesbHi 3aC00U BUPaXKEHHsST MOBHUX OJUHHIb
3aJIeKHO Bif 1X CTUIBOBOI BigHECEHOCTI. [0 BapiaHTHOCTI 3BEPTAIOTHCA 1 TOM1, KON
BHUBYAIOTHCS TEPUTOPiabHI Ta COIIaIbHO MAPKOBaHi Pi3HOBUIU MOBH.

Y ramy3i TepMiHO3HAaBCTBA BApIaTUBHICTH MPOTSITOM TPHUBAIOTO  Hacy
3anunranacs nepudepifiHo AUISTHKOK IOCITIIKEHHS, X0ua, K CIYIIHO 3ayBaKye
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K. 5I. ABepOyx [2], Teopis BapiaTMBHOCTI Morjia O cTaTH (QYHIAMCHTOM IS
3arajJpHOI Teopil TepMiHa.

Tepminosoris, sk Hisfka iHmA cdepa MOBHOI IMiSUIBHOCTI, XapaKTEPH3YETHCS
MOCTIfHAM ~ pO3IIMPEHHSM CBOTO CKJagy. Tam, Je IiHHOBamiiHI mporecu
BiIOYBArOTHCS OCOOJHMBO IHTCHCHUBHO, CIIOCTEPIra€ThCsl MPUTIK HOBHX HOMiHAMIN
JUIS TIO3HAUEHHS! HOBHX NPEAMETIB, SIBUIL YM MOHATH. JlOCTIJHUKY, SKi MPaLIOIOTh 3
BIJINTOBITHUMHU TIOHATTSIMH, MOXYTh BHKOPHCTOBYBAaTH Pi3HiI CIIOBa-TEpMIiHU 4YH
TEpMiHHU-CJIOBOCIIONYYEeHHS. Y TaKOMy pa3i KOpHCTyBadaM, IO HPAMIOIOTh Y TaKHX
chepax, UM JOCTIAHUKAM TEPMIHONOTII IMX Taly3ei iSUTBHOCTI UM 3HAHHS
JOBOAMTHCSL MaTH CIPaBy 3 BapiaHTHICTIO, UM BapiaTUBHICTIO, OKPEMHUX TEPMiHiB,
sIKa, TIEPEeBaKHO TPH MOSBI IIJIOr0 KOMIUIEKCA HOBUX SIBHII, MOXE CTOCYBaTHCS
HaBiTh OKPEMHUX MOUISHOK TEPMIHOJOTIYHMX CHCTeM. BHacmifiok Bce HIMPIIOTro
MPOHUKHEHHS CHEHialbHOI TEpMIHOJIOTI, OCOOJIMBO IOTMYHOI OO HOBHX
TEXHOJIOTIH, y cdepy 3aralbHOBXKHBAaHOI MOBH, OOMEKECHICTh BXKHBAHHS
npodeciiiHoro cdeporo SK o1Ha i3 XapaKTepHUX PHUC CIELiAIbHOI JIEKCHKH BTpavac
JI0 MEBHOI MIpH CBOIO Bary sIK O3HaKHM TEPMIHOJOTIYHHMX OAWMHHMIb. SIKIIO paHimie
3araJbHOB)XMBaHA MOBa OyJia JDKEPEsIOM JJIsi TBOPSHHsI HOBHX TEPMIHIB LIUISIXOM iX
CeMaHTH3allii/TepMiHOJIOTI3allii, TO HUHI TePMiHOJIOTisI, 0COOIUBO ii HOMEHKIATYpHA
YaCTHHA, SKa BIA3HAYAETHCS OCOOJIMBOIO MOOIIBHICTIO BHACTIAOK ITOSBU HOBHX
MPEIMETIB UM SBUIL, BCE OUIbIIE MPOHHUKAE 10 3arajbHOBKUBAHOI MOBH, CTAIOYH ii
ITOBHOIIPABHOKO YacTHHOK. Llell [BOOIUHMIA mpolec B3aeMOIii Mk ABOMa cdepamu
JIEKCHYHHUX OJMHUIb — 3arallbHOI0 Ta CIEUiabHOI0 (CIeialbHO-IPOQECIHHO) — €
NepeyMOBOIO TOTO, 1[0 BIACHE MOBHI PUCH TEPMiHiB, iX Qikcamis y neBHiil MOBHIH
00O0JIOHIII ITepecTaloTh OyTH YUMOCh BTOPUHHUM.

Hepinko, oco0IMBO Mpu ONpalOBaHHI HOBOI MPOOJIIEMH, TEPMIiHOJIOTIYHA
BapiaTUBHICTH CIIOCTEPIracThCsl HA PIBHI TEKCTIB HE JIMIIE Y PI3HUX aBTOpIB, a U y
OIHOTO I TOTO X aBTOpAa, HAUPHUKIAA, KOJIU SKHHCH EIEMEHT TEePMiHOJOTiYHOT
CJIOBOCIIOTYKH 3aMiLIy€ThCs 1HIIUM. BapiaTHBHICTH TepMiHOMOTI] IPOCTIAKOBYETECS B
peanbHIi MOBHIN NPaKTHI, HA IO BKAa3YIOTh MPHUKIAIU 3aMiHH OZHOTO TepMiHa
IHIIUM TIPU pefaryBaHHi a0o pu mepekiaai TEKCTiB.

BapiaTuBHICTh TEpMiHIB IPOHHUKAE HABITh Y TEPMIHO3HABCTBO. 3 I[LOTO MOTIISIIY
posrisrHeMO  (pakT B3a€EMO3aMIHHOCTI  YKPAiHCBKMX TEPMIHOJIOTIYHHX HAa3B,
3adikcoBanux y (axoBiii JiTepatypi — mepminonociuna eapiaumuicmvb —
MepMIHONIO2IYHA 8APIAMUBHICIbG — 6APIAHMHICMb MEPMIHI6 — 8apiamueHicmb
mepminie. Y POCIMCBKOMY TEpMIHO3HABCTBI MOIIMPEHUMH € B3a€EMO3aMiHHI
8apuUAMUEHOCb MEPMUHONOUY — BAPUAHINHOCTL TEPMUHON0UU — BAPUAMUBHOCTIb
MEepMUHO8 — BAPUAHIMHOCb MEPMUHO8 — MEPMUHON02UHECKAs. BAPUAHMHOCHL —
MepMUHON02UYecKas 8apuamusHoCcmy,; aHTTHCBKUX terminological variation — term
variation — variation in terminology — variation of terms. LlikaBo, mo Taxi
KOMIIOHEHTH IIMX TEPMIHOJIOTIYHHUX CJIOBOCIIONYK, SK YKp. @apiamugnicmv —
eapianmuicms 9 POC. 8APUAHMHOCIIL — 6APUATNUGHOCHIb], BXKHTI TYT SIK CHHOHIMY,
TOII SIK YACTHMHOIO MOBO3HABL{B BOHH MOJKYTh BBaXKATHCS TEPMIHAMH 3 HEOIHAKOBOIO
CeMaHTHKOIO [4; 22]. 3ayBaxkumo, 10 YKpP. éapiamusHicms HIKCYEThCS 3araJbHUMH
cinoBHukaMu Jmme micast 2000 poky; y "ClOBHHKY JiHIBICTUYHHX TepMiHIB"
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O. C. AXMaHOBOI € TITbKH 8aAPUAHMHOCb, & 8APUAMUBHOCb 3'SIBIIETHCS JTUIIE B
"JIiHrBiCTUYHOMY €HIMKJIONEINYHOMY CIOBHHUKY" 3a pen. B. M. SIpneBoi.

I'pynToBHY Knacudikario iCHyIOUHX MiIXOIIB 10 BapiaHTHOCTI/BapiaTWBHOCTI B
Cy4acHil Hayll BHUKIaneHO B crarTi [23], TpHUCBAYCHIH YTOYHEHHIO IOHATH
(hopManbHOT Ta MOHATIHHOT (CEMAaHTHYHOT) BapiaTHBHOCTI, MOB'I3aHUX 3 HUMHU HOHSThH
BapiaHTHOCTI TEpPMIiHIB, CHHOHIMii, IyOJETHOCTI, CKBIBaJICHTHOCTI TEpMIHIB Ta
BCTAQHOBJICHHIO BIIHOIIEHb MK HUMH. 30KpeMa 3ayBaXKEHO, IO TIPUOITHHUKY OISy
Ha TEpPMiH 5K OJJMHHMINO 3 OJHO3HAYHMMHM BiTHOIICHHSIMH MDK (DOPMOIO Ta MOHATTSIM
(KOHIIENITOM) IIJIKOM TOCTIJIOBHO BiJKWJAIOTh HAsBHICTh CHHOHIMIB, BapiaHTIiB YH
OMOHIMIB B TepPMiHaX SK PHCY, IO BIAIUISE TX Bif JICKCHYHHX OTMHUIL OYIb-SIKOT
kxoukperHoi moBu (/. C.Jlorre). [pyry rpymy CKiIagaioTh Ti JOCHITHHKH, SIKi,
BU3HAIOYHM HASBHICTh BAapiaTHBHOCTI Yy TEPMiHiB, HE HaJalOTh OCOOIMBOI Baru
PO3pI3HEHHIO BapiaTWBHOCTI Ta IHIMIMX ONWU3BKUX OO HEl MOHATH, SK, HATPHKIAL,
cunoHimig (B. I1. Jlanunenko). [Hma yactuHa (haxiBiiB BBaxKae, 0 BapTO PO3PI3HATH
BapIiaTHBHICTh Ta CHHOHIMIIO B TEPMIHOJIOTI], OHAK XapaKTep BiJHOIICHb MK HHUMH
BU3HAYAETHCS ITO-PI3HOMY: OJHI BBO)KAIOTH CHHOHIMIIO IIMPIINAM SBHIIEM ITOPIiBHSHO 3
BapiatuBHictio (C. B. I'puneB-I'puneBnd), iHIII NPUIYCKalOTh, L0 BapiaTHBHICTH
mpiia 3a cuHoHiMmiro (B. M. Jleituuk, B. A. TatapuHoB). BuokpemmtoeTsest e oauH
MiAXi0, TpU SIKOMY CHHOHIMIiS 1 BapiaTHBHICTh TEPMIHIB TPAKTYIOThCS SIK SBHIIA, HE
MOB's13aHi MK COO0I0 POJIO-BUAOBUMH BiTHOILICHHSIMHU.

YV 3araJbHOMOBHOMY IUIaHI BapiaTUBHICTH HA JICKCHYHOMY PiBHI 4acTO OOMEXYHOTh
BUIIAJIKAMH, KOJIH HIIETHCS MPO HECYTTEBI 3MIHH B JIGKCUYHII OJIMHMIIL, Ha ITi/ICTaBi YOTO
cepeq] BapiaHTIB BUPI3HSIOTH ()OHETHYHI, aKIEHTyallilHi, CIOBOTBIPHi, MO SKHX
BIZTHOCSITBCSI CITIJIBHOKOPEHEBI IOXifHI; MOp(OJIOTivHi, SIKi MaloTh, HAIPHKIAL,
BIAMIHHOCTI y wu4ucii (MHOXHMHI 4YM OJHMHI), a TaKo)X CHHTaKCH4YHi, IO
BIIPI3HSIOTHCS MOPSAKOM PO3TALyBaHHS WICHIB a00 BUPaKCHHS CHHTAKCHYHHX
(yHKUIH, HANPHUKIIAA, TPUHMEHHUKOB] Y Oe3MPUHMEHHUKOBI KOHCTPYKIIIT.

OCKUIBKM B TEpMiHO3HABYil Ta MOBO3HABYil1 JIiTEpaTypi BXKUBAHUMH € TEPMiHI
Gopmanvha sapiamusHicms Ta CEMAHMUYHA 8APIAMUEHICMb, TO BAPTO 3yIMHUHUTHCS
Ha IX TPaKTyBaHHi.

®opmanbHa BapiaTuBHicTh. Cepesl THIIB BapiaTUBHOCTI TEPMiHIB HAHOLIBII
BHBYCHOIO Y BITYM3HSIHOMY TEPMIHO3HABCTBI € ()opMajbHA BapiaTUBHICTb, SKa Ma€
MicCIle TpH MO3HAYCHHI OHOTO MOHATTS (CHrHi(iKaTa, KOHIIENTA) ABOMA Y OiIbIIe
OMUHHUISIMA — BiJl HaiOLIBII (HOHETHMYHO MOMIOHMX MMO3HAYCHBH 1O MO3HAYCHb 3
a0CcoNMOTHO BiAMIHHOIO (oHeTHuHOI (opmoro. Haiibinpme auckyciii TOYHTHCS
CTOCOBHO BiJIHOUICHHS MDX BapiaTHBHICTIO Ta CHHOHIMI€IO, €KBIBAJICHTHICTIO Ta
Iy OJICTHICTIO.

dopmasbHe BapirOBaHHS MOXKE MPOSIBIISITUCS B TAKMX OCHOBHHX Pi3HOBHJAX, HE
BUYCPIYIOYUCH HUMU: 1) BapitoBaHHS OJTHOKOMIIOHCHTHHX TEPMiHIB, K€ CTOCYEThCS:
a) BapifOBaHHS CHUIBHOKOPEHEBHX (CIUIFHOJIIEKCEMHUX) TEPMIHIB (aHTII unvoicing,
devoicing; wHim. Demotivation, Demotivierung; Denominativ, Denominativum;
icn. Designatum, Designado; 6) BapitoBaHHsS Pi3HOKOPEHEBUX (Pi3HOJCKCEMHHX )
TEPMIHIB:  POC.  Odevsmumonocuzayus, OnpowjeHue, aHri. devoicing,
devocalization; uim. Bedeutungsisolierung, Motivationsverlust, Idiomatisierung,
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Lexikalisierung; entrunden, delabialisieren; Stimmloswerden, Verlust des
Stimmtons; Dissimilation, Entihnlichung, ¢p assourdissement, dévocalisation;
itan. assordimento, devocalizzazione, desonorizzazion; deetimologizzazione,
demotivazione. BapiaTuBHI psad TepMiHIB, 00'€[lHAHI CITBHUM JIECHTHATOM,
MOXYTh CKJIaJaTUCS 3 BapiaHTIB, SIKi BKIIOYAIOTh B ceOe SK CIIbHOJIEKCEMHI, TaK i
Ppi3HOJIEKCEMHI HOMiHAIll, Ik aHTII. devoicing, devocalization, unvoicing. Kpim Toro,
BapiaTHUBHI PSIM MOXXYTh BKJIIOYATH I TEPMIHOCHONYKH, SIK YKp. Oepusam, noxioue
Cl060, GMOpUHHE CN080; ouepad), O0803HAUHA OYKea, O0B03HAYHA Jimepa;
MEepMIHOCNONYKA — MEPMIHONO2IUHA CRONYKA, POC. OTaXTbeKTHUBHBIH Oepusam,
ealbeKTHB, OCHOBOCNOJICEHUE — clodcenue ocnoe; HiM. Stimmloswerden, Verlust
des Stimmtons; Derivative, Derivat, Derivatum, abgeleitetes Wort; Dental,
Dentallaut, dentaler Laut, Zahnlaut; 2) BapitoBaHHA 0araTOKOMIIOHEHTHHX
TEpMiHIB, TpH SKOMY OaraTOKOMIIOHEHTHI BapiaHTH 3a CTYNEHEM 30BHIIIHBOT
ONMU3BKOCTI PO3MONUIAIOTECS B TAaKOMY IOPSIKY: a) BapiaHTH 3 MaKCHMaJbHOIO
MOJIOHICTIO, aJ€ HEOJHAKOBOK KIIBKICTEO KOMIIOHCHTIB BHACIIJIOK OITyIICHHS
0o/IHOTO 3 HHUX (YKp. 6inabianbHuil npueoroCcHull 36yK — 0inadianbHull NPUeoIOCHULL
¢p. démotivation linguistique — démotivation; consonne dentale — dentale; mot
dérivé — dérivé; 0) BapiaHTH, L0 MalOTh OJHAKOBI OIOpHI cioBa (Ykp. depeso
ceHeanoziune — oOepeso pooociiene;, POC. Of(e)peo eenmeanozuueckoe,
d(e)pe6o poooCoBHOE; UCXOOHOE CIO060 ClOBO0OPA3OBAMENBHO20 2He30d —
UCXOOHOe CNI0B0 8 C0B00OPA306AMENbHOM 2He30e, B) BapiaHTH, IO MO3HAYAIOTh
3araJbHONPUIHATI abpesiatypu (ykp. 71" — mpancgopmayitina epamamuxa, aHIIL
IP-Grammatik — item and process Grammatik); T) BapiaHTH 3 PI3HUMH OINOPHUME
cloBaMH. 3ayBaXXMMO, IO MDK LMMH JBOMa KjlacaMH — OIHOCHIIBHHX Ta
0araTOKOMIIOHEHTHHX TEPMiHIB — CIIOCTEPIraeThCsl TICHA B3aEMOJIiS.

BBaxkaeThes, 1110 caMe CMHCIOBA BapiaTHBHICTh TEPMIiHIB-CIIOBOCIIONYK €
HAHOLIbII CynepewIMBUM MUTAHHAM HE JUIIe "y 3B'A3KY 3 CYNEPEeUHICTIO MUTaHHS
PO CEMAHTWUYHY €AHICTh TEpMiHA, SIKMH Mae€ pi3HI 3HAUCHHSA, a W y 3B'A3KY 3
0araToMipHicTIO Ta 6araTo()aKTOPHICTIO CEMaHTHYHHX BiTHOIMIEHb MiXK JIEKCHIHUMH
Ta CHHTaKCHUYHUMH CKJIaJOBUMH TEPMiHiB-clioBOcTIonyk" [23, ¢.3].

CuHonimis. CHHOHIMIYHI BiJIHOIICHHS HallUacTille po3IISJa0Th SIK OCHOBHUIT
BUJ BIIHOIIEHb, 1O SKHUX IPHUMHKAIOTh TaKOXX BIIHOIIEHHS IyOJETHOCTI Ta
ekBiBajenTHOCTi. OpHaK, 4YacTWHA JOCHIJHMKIB BOJIIC HE 3BaKaTM Ha MOXJIMBI
po30iHOCTI BapiaHTiB. TepMiHOIOTIUHI HOMIHaUTl, W0 GIOPI3HAIOMbCA 36YKOGUM
CKIIA0OM, MAIOYU RPU UbOMY MOMOICHICIMb b0 NOJIOHICMb 0eHOMAmMUBHO20 ma
cuzHihikamuenozo 3nauenns, gionocams 00 cunonimie [15, 21]. Tepmid cunonim
JIOCUTH YacTO BUKOPHUCTOBYETHCS Y BITUM3HSAHIN Ta 3apyOiKHIM HAyKOBIH MpPaKTHIIL,
IPA OIKCI BapiaTUBHOCTI y TOMY 4YHCii. YacTMHA TEpMIHOJIOTIB HE BBaXKae Iie
BUIIPABJaHUM 1 MPOMOHY€E HATOMICTh BXKHBATH TEPMiH 8apianm, MOCHIAIOYHUCH Ha
Te, 1110 Ha BIAMIHY BiJ{ CJIiB 3BHYAifHOI MOBH, "HayKOBa HOMEHKIIATypa 3aJeXKUTh Bl
MpOIleCy HAa3WBaHHA Ta BiJ 30BHIIMHIX (I3WYHUX OOCTABHH YU BJIACTHBOCTEH
HasuBaHHs peuei” [13, c¢. 146]. BriM ciin 3BakaTv Ha T€, IO B OCHOBI TEpPMiHa
JICKUTH BiIMiHHA, aJIc HE CYTTeBa o3Haka [12, c. 41].
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Pa3zom 3 TuM, B mpakTHLi JOCIIKEHb BapiaTUBHOCTI TEPMIiHIB KOPHUCTYIOThCS
TEPMIHOM CUHOHIMIsA, CUHOHIM IUISl TIO3HAYCHHS OyIb-IKOTO BUAY BapiaTUBHOCTI 32
JIECUTHATOM, & TEPMIiHOM 6apianm TO3HAYalOTh BiacHe (hOpPMaibHy BapiaTHBHICTB,
TOOTO, Ty, SIKA CTOCY€THCSl HOMIHAIIH i3 HE3HAYHUMHU (OHETHUHUMH, IpadidHIMHU,
CIIOBOTBIpHMMH Ta iHIIUMH Moxaudikanisimu [40]. Tum yacom y BITUM3HSHIH Ta
3aximHill JiTepaTypi MOXKHa 3YCTpiTH HeAu(epeHUiioBaHE Y)KMBAHHSA IHX JABOX
TepMiHiB a00 0e3 3a3HaYCHHS BiIMIHHOCTEI MiXK HIUMHU.

BupizHSIOTECST KiNbKa MiAXOAIB CTOCOBHO Y)KUBAaHHS TEPMIHIB 6apianm Ta
CUHOHIM Ta CTABIICHHS JI0 BapPiaTUBHOCTI Ta CHHOHIMII y TepMiHOJIOTii: 1) BU3HA€THCH,
II0 y TEpMiHIB € CHHOHIMis (0e3 3a3Ha4yeHHs BapiaTUBHOCTi); 2) BapiaTUBHICTbH
TEpMiHIB BH3HA€THCA, a) NPHU IBOMY BapiaTHBHICTH TEpMiHA 1 HOro CHHOHIMIs
PO3IIISIAAIOTHCS, SIK SBHUIIA, MDK SKHMH HEMAE TIPUHIUIIOBOI Pi3HULI, 8 TOMY OJHE i Te
XK SIBUIE MO)Ke OyTH Ha3BaHO i CHHOHIMIYHMM BapiaHTOM, 1 BapiaHTOM-CHHOHIMOM
(B. I1. Jlanunenko); ©) BapiaTHBHICT TepMiHA BHU3HAETHCS SIK €JUMHO MOXKIMBE
HaliMeHyBaHHSI CTOCOBHO TE€PMiHiB, Ha BiIMiHY BiJl CHHOHIMII CIIiB 3arajlbHOBKHBAHO1,
HecreniaTbHoi MOBH; 3) CHHOHIMISL 1 BapiaHTHICTb TEPMiHIB PO3MEXKOBYIOTHCS, MPU
FOMY a) CTOCYHKH MK CHHOHIMAMH 1 BapiaHTaMH € CTOCYHKAMH POAO-BUIOBUMH —
CHHOHIMH TPaKTYIOTBCS SIK IIMpIIE MOHATTS 33 BapiaTHBHICTH [8]; 0) BapiaHTHICTB €
OiNbII 3arajbHUM MOHSTTSM MOPIBHSHO 3 CHHOHIMIE0 [12; 20]; B) MiXk CHHOHIMAMH i
BapiaHTaMU HEMa€ POJ0-BUIOBUX 3B'A3KiB; BOHH € Pi3HOPIAHIMH SIBUIIAMH, B TAKOMY
pasi aHi BapiaTHBHICTh HE € MIMPLIOI 332 CHHOHIMIIO, aHI CHHOHIMIS HE € YaCTKOBUM
BUIAJIKOM BapiaTUBHOCTI [23, c. 15].

CuHOHIMIsI TepMiHiB, a00 TepMiHoOriuHa cuHOHIMIs, Ha aymKky C./1. Illenosa,
Ma€ Micue JIMIIe TOAl, KOiHU i1 MO)KHA MOSCHUTH JIEKCHYHOI0 CHHOHIMIEIO y paMKax
3araJpbHOi MOBHM. TOYKOK BUUTKY Ui BH3HAHHA TEPMiHIB CHHOHIMAMH CTa€e
BpaxyBaHHsS MOBHOI KOMIICTEHLI IepeciyHoro MoBIs. ToMy Taki clioBa, SIK pOC.
A3bIKOGEOEeHUe, TUHSBUCMUKA, YKD. MOBO3HABCMBO, NIH28ICMUKA, Ha HOrO IyMKY, €
CHHOHIMaMH, a CKIOHeHue — OeKaAuHayusi, CIiJl BBOKATH SKBIBaJIEHTAMHU, OCKIIbKH
BOHHM NOTPEOYIOTH CHELiaIbHUX 3HAHb B TaTy3i JIHIBICTUKY. [lyOneTHICTh TepMiHiB
pO3TIANAaEThCS SK PI3HOBUA CHHOHIMII 1 CTOCYETBCS MOHSTTEBOI 1AEHTHYHOCTI
MMITOMOTO Ta 3aII03MYCHOTO TEPMiHA. YBOIWTHCS TAKOXK IOHATTS CKBIBaJEHTHOCTI
TEpMiHIB, SIKy MOJXXHAQ BCTAQHOBHTH JIMILE HAa PIiBHI CHELiaJbHOrO 3HAHHS 1 sKa
CTOCYETBCS TOTOXXKHOCTI JEHOTATHBHOTO, ajlé HE CHUTHI(IKaTHBHOTO 3HAYECHHS
(HampuKIIag, HA3BH POCIUH B OOTAHIII i TOProBUX (apMaKoIOTIYHUX Ha3Bax [23].

3 mo3umii GyHKIiOHATBHO-IIPArMaTUYHOTO MiAXOAY CHHOHIMIIO pO3TIIAIAl0Th 5K
YMOBHY €KBIBaJICHTHICTh TEPMIHiB, OCKUIBKH HaBiTh €KBIBAJICHTHICTh a0COIIOTHHX
CHHOHIMIB (IyONeTiB) € HEMOBHOIO dYepe3 pi3Hi CHHTarMaTH4Hi, JepHUBaLliiiHi,
CTHJIICTUYHO-)KAHPOBI 0COONMBOCTI, TEHETHYHI XapaKTCPHCTUKH (BIacHUH i
3aIO3MYEHUI TEPMiH), OCOOIMBOCTI CTPYKTYPH: MOHOJIEKCEMHHI — 0araTOKOMITOHETHHIA.
Ille O6inpmri BIAMIHHOCTI 3HAaXOAATh MIiX BIJHOCHUMH CHHOHIMIYHHMU
TepMiHaMH, Cepe/ IKUX BiAMIHHICTb Y CUTHi()iKaTHBHOMY 3Ha4Y€HHI IIPH TOTOKHOMY
JICHOTaTy; y IparMaTu4HOMY 3HA4Y€HHI, 30KpeMa, pi3Ha NepBUHHA MOTHUBOBAHICTb,
Pi3HI KyJIbTypHO-iICTOPHYHI KOHOTALi1, IHANBIAyalbHO-aBTOPCHKI yKUBaHHS [9].

TIpOKOMEHTY€EMO ACIIEKT, SIKMH CTOCYEThCSI GaraTOKOMIIOHEHTHHX Ha3B, a came,
BiIMIHHOCTEH y CHHTarmMartumi aOCONIOTHUX CHHOHIMIB-TEpMiHIB  (Hamp.,
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Mo80o3Hascmeo 1 ainesicmuxa). OOIpyHTOBaHUM € 3ayBakeHHs B.M. Jleliunka mpo
Te, 10 TepMiH "€ 0COOIMBHM 00'€KTOM, BiAMIHHUM BiJ] CJIiB Ta CIOBOCIHOIYYCHb SIK
ob'exta minrsictuku" [12, ¢.32]. 3 mormsmy JdiHTBiCTa, WIJIKOM CHpPABEAJHMBHUM €
TBEPUKEHHS PO Te, IO MOBO3HABCMEO 1 NiHegicmuKa MAIOTh Pi3HI CHHTarMaTH4HI
0COOJIMBOCTI (3a2aibHe MOBO3ZHABCEO — MAMEMAMUYHA TiHeGiCTuUKa). 3 TIOTIIAY
TEpMIHO3HABCTBA,  3d2dibHe  MOB03HAGCMGO  TIO3HAYAE  OKPEeMHUIl  PO3AiN
MOBO3HABCTBa 3 NPHUTAMaHHHMHU HOMY 3aBIaHHAMH 1 METOJAMH JOCIIJDKEHHS 1 €
BHJIOBOIO HAa3BOIO, TOJ SIK MOBO3HABCMBO, AiH2gicmuKka — Iie pofoBa Ha3Ba. Sk i B
JIHTBICTHII, B TSPMiHO3HABCTBI MOB03HABCMBO 1 NH2B8ICMUKA TAKOXK € CHHOHIMaMH,
a00 CHHOHIMIYHMMHM BapiaHTaMH, TOJI SIK JIBOCKJIQJOBI HaliMEHYBaHHS 3 OIOPHUM
CIIOBOM MOB03HAGCMBO UM JiH2GICMUKA (OeCKpunmueHa Jaine@icmuxa, Onucose
MOBO3HABCMBO,  KOSHIMUGHA  NiH2GICMUKA) € CAMOCTIHHMMH TI03HAYCHHSIMU
OKPEMUX, I[IIKOM BH3HAYEHHX 1 BIAMIHHUX OJWH BiJ OJHOTO MiJPO3JALTIB i€l
HAyKOBOi JUCIMIUIIHM 31 CBOIMM 3aBJAHHSMH 1 METOJAaMH, OTXKE, € OKPEMHMH
TEpMiHAMH, OCKUIbKH HE MAarTh CIUIBHOIO JIeCHTHATa. SIK OKpeMi caMOCTiiHi
TEpMiHH BOHM BCTYNAIOTh y POJO-BUJIOBI CTOCYHKH 3 TEpMIHOM Ha IO3HA4YCHHS
JMCLMIUTIHY, SIKA BUBYAE MOBY, i € T BUJIOBUMH Ha3BaMu.

[TpyurHOIO BapiaTUBHOCTI TEPMIHIB Ha MapagurMaTHYHOMY DiBHI € motpeba B
HOBHX HOMIHAI[ifIX, IOB'SI3aHMX 3 HOBUMH KOHLENTYai3alisIMH, iICHYBaHHIM Pi3HHX
HAyKOBHUX IIKiJ, MOBHUMH KOHTAKTaMHU, HAYKOBUM IIporpecoM. Takox Ha3HUBAIOThH
HEIOCTAaTHIO HOPMAi3aTOPCbKy po0OTy B Tramy3i Tepminoiorii. Ha kinbkicTs
BapiaHTiB BIUIMBAIOTh 4Yac BHHMKHEHHS Traly3el: 4WM HOBIiMIa, TUM Oiiblie
3al03UYCHB 1 BapiaTUBHOCTI. BaIMBUMHM € poib COLIOMIHTBICTUYHHUX (aKTOPIB Ta
0CcOOJIMBOCTI 3/1ifICHEHHSI MOBHOT MONITHKH [25].

IlikaBuM € MUTaHHS NPO T€, HACKIJIBKKA OCOOJIMBOCTI JIEKCHYHOI BapiaTHBHOCTI,
IO CIIOCTEPIraloThCsl B 3aralbHOBKHBAHIM MOBI, peayi3yloThCsl y CHELialbHUX
TepMmiHonoriax. Cepex BapiaHTIB JEKCHYHHX OAMHMIB, MO NepeOyBalTh Yy
3arajJbHOMY BXKUTKY, HaIlpHKIaJA, B YKpaiHCBKIH MOBI NPUHHATO BUAUIATH TaKi:
(doHeTHYHI (BapiaHTH, IO PO3PIZHAIOTHCS 3BYKOBHM CKJIAQJIOM); aKICHTYyaliiHi;
opdoemiuni, opdorpadiuni, MopdoorivHi (3 pi3HEUMH (HOPMOTBOPUYHMH adikcaMu
Ta NapaJurMoI0 BIIMIHIOBaHHS; 3 pPI3HUMH TPaMaTHYHUMH KaTeTrOPiIMH IIPH
3MiHHIH a0o mpu Tilk camiii ¢opmi cioBa, 3 Pi3HUM CHHTAaKCHYHUM 3B'S3KOM),
CJIOBOTBIpHI (BapiaHTH 3 pi3HUM HOPSAKOM KOMIIOHEHTIB), KOMOIHATOPHI BapiaHTH.

PosrnsiHeMo 1e Ha OpPUKIagax CHUIBHOKOPCHEBUX TEPMIHIB METaMOBHU
niHrBicTukd. Bei MoknuBi Bunaaku (oHeTHyHOro, TpadiyHOr0, MOpQOIOriyHOTO,
CIIOBOTBOpUOro Ta cuHTakcuuHoro BapitoBanHs C.JI. IllenoB kBamidikye sk
YaCTKOBHU BHUITAJ0K TEPMIHOJIOTIYHOI BapiaTUBHOCTI [23, ¢.12].

Jo akneHnTyaniiiHuX BapiaHTiB MOXXHa BITHECTH YKP. OUCKYPC 3 HATOJIOCOM Ha
nepuioMy ckiani (BiH Bimmoimae awen. discourse) Ta HAaroJxocoMm Ha JApyromy (siK
BIZMOBITHUK (p. discours). PyHKIIOHAIFHO LI BapiaHTH HEPiBHO3HAYHI, OCKUIBKH
OHckypc 31e0iIbpIIoro BBaXKA€THCS HOPMAaTUBHUM BapiaHTOM, TOXAI SIK BUMOBA
ouckYpc TpakTyeTbCsl SK HepeKoMeHIoBaHa. MoHeTH4YHi BapiaHTH, 110
PO3PI3HAIOTHCS 3BYKOBUM CKJIaJIOM, MOMIOHO 710 aKIEHTYalliiHUX Ta Op(OCmiyHuX,
BAXXKO BHIUINTH B MAacHBiI CTPYKTYpPOBaHHX PECypCiB, SIKHMH € CIOBHUKH (HIM.

10



Ainzeicmuxa XXI cmoatmms: 1061 00CAIOKeHHS 1 nepcneKmuesi

Onomatopoiie, Onomatopoie, Onomatopdie). Haiinerie 71X BiAcHiaKyBaTH
crHparounch Ha opdorpadiro.

Cepen  ykpaiHCBKMX MOBO3HABYMX TEPMIiHIB JOCHTh BY3bKUM € KOJO
opdorpadiunux BapianTiB. [0 TaKMX HEUNCIEHHUX NMPUKIAAIB HAICKUTH TEPMiH
deminymug, o Mae Onu3bkuii 3a opdorpadiero BapiaHT Juminymue (OpPoCmiyHO
BOHM TOTOXHi). BiIMiHHICTh y HamucaHHI KOpEeHEBOI MOp(eMH LUX TEPMiHIB HisK
HE TIOB's3aHa 3 0cOONMHMBOCTAMHU opdorpadii ykpaiHCHKOT MOBH: 1Ii BapiaHTH € TIPSIMHUMH
3aI03MYECHHSIMHU 3 HIMEIBKOI MOBH, € € BIOIOBIAHI M eKBiBalleHTH — Diminutiv,
Diminutivum, Deminutiv, Deminutivum, diminutive Form, Verkleinerungsform.
[Ingx 3amo3uueHHsS BUIAETHCS JTOCHTH YiTKUM, TOMY IO B YKOJAHIN 3 iHIIKX MOB,
sika Morja 6 OyTH JDKepeoM 3al03W4eHHs, — aHTIIHCBhKiH Ui (paHIy3bKill — TaKUX
opdorpadiuHux BapiaHTiB HeMae (nop. aHr. diminutive, ¢p. diminutif).

Ha mpormBary mmM NOOJMHOKHM IpPHKIAAaM pPETyJBIpHOI0 € opdorpadidna
BapiaTUBHICTh TEPMiHIB aHIJTIHCHKOI MOBH, 1 Yepe3 BEJIHMKY KUIBKICTh IMEHHHUKIB 3
cydikcom -isation Ta niechiB i3 cy(ikcoM -ise, BOHA IIMPOKO NPEACTAaBICHA B
TepMiHoorii. KoskeH 3 muX BapiaHTIB BTIM Ma€ YiTKy 3aKpIIUICHICTh 32 OKPEMHM
HAI[lOHAJIbHAM BapiaHTOM AaHTJIIHCHKOT MOBH — OJMHHUIN 3 Cy(QiKCOM -ise, -isation
XapaKTepHi JuIsi OpUTaHCHKOTO BapiaHTy (vocalisation), a 3 cyikcoM -ize, -ization —
JUIsL aMepUKaHCbKOro (vocalization). 3HaYHO MEHII PETYJISIPHHUMH € BapiaHTH 3
HanMCaHHAM pa3oM abo uepe3 nedic mpedikcanpHoi Mopdemu, depe3 nedic adbo
OKpPEeMO KOMITOHEHTIB TEPMIiHOJOTYHOI cioBocnoiyku: deprefixation i de-
prefixation, zero-derivation — zero derivation.

Mopdotoriuni BapiaHTH, 110 pPO3PI3HSAIOTHCS NAPAIUIMOIO BiIMIHIOBaHHS,
OCKIIBKM MalOTh HEOJHAKOBI IpaMaTH4HI KaTeropii, € MOOJMHOKMMHU Y cdepi
JIHTBICTHYHOI TepMiHoorii. Hanmpukian, BapiaHTi KaTeropii poay: yKp. nepugpas,
nepughpasa, poc. ariomop@ i arnomopda.

CrnoBoTBipHi BapianTHm pO3pIi3HIAIOTECA 32 crmocobamMu  CIOBOTBODY,
pi3HUMH CIOBOTBipHHMHU adikcaMHu: YyKp. Oegexmuene OJepexmue
diecnogo, poc. Oerabuanuzayus, ouciabuaruszayus; OeeepoOAnNbHbLIL,
OJegepbOamusHuil; 08yC1020801l, 08YCIOMCHDBLIL; OuUaNeKmHBblLi,
JuanekmanbvHolil, ouarekmudeckuii, auri. disyllabic, bisyllabic; unvoicing,
devoicing;  dialectal, dialect (attr.); deverbative, deverbal;  nim.
Dephonologisierung,, Entphonologisierung; un-Prifigierung, ent-Prifigierung;
Demotivation, Demotivierung; nHiMm. Delabialisierung, Entlabialisierung, #Him.
dialektal, Dialekt-; icr. estema, stemma; dialect, dialectal;, itan. bisillabo,
disillabo; duale, Dual (DU); deverbale, deverbative.

Aé6pesiatypn: anen. IP-Grammatik — item and process Grammatik, TG —
TpaHcdopmariiina rpamaruka; imai. DU — duale, Dual.

CunrakcuyHi BapianTu: anrin. derivational system, derivation system, zero-
derivation — zero derivation; Qp. systéme dérivationnel, systéme de dérivation.

IMogani TyT BapiaHTH MOXHa Oyno0 O Ha3BaTU GrIACHEe OOPMANLHUMU
eapianmamu, Ha TPOTUBATY 6APIAHMAM-CUHOHIMAM, SKI HE MaloTh (HOHETHUHOL
HoAiOHOCTI.

Hageneni mpuknamy 3i chepu TepMiHONOTIT HAaraayloTh, X04a W MOBHICTIO HE
30iratoThCsl 31 3pa3KaMd BapiaTUBHOCTI 3arajJbHOBKUBAHUX CIiB. BimMmiHHOCTI
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CTOCYIOTbCSI HE CTUIBKH MOJeJNel, 110 BHUKOPUCTOBYIOTHCS, CKINBKH BIXKHBAHUX
CIIOBOTBIpHUX MOpP()EMHHX €JIEMEHTIB, TakuX, Ak mnpe¢ikcis di-, bi-, de-, ne
enacmueux anznivicoKii, HiMeybKill Yu Gpanyy3vbKilt MO6am 3a2anbHO20 6HCUMKY.

Ponv  moenozo  paxkmopa  eiouymna npu  3icmaeneHHi  mepminie
onuzocnopionenux moe. Tax, 6 pocilicokili M06i € CUHOHUMUYHBLE 1
cunoHumuyeckuii (IOp. CUHOHUMUYHBLE PO — GAPUAHM, CUHOHUMUUHbIE
6bIPADdICEHUA — CNO6A — NOHAMUSA, A€ CUHOHUMUYECKUE OMHOUIeHUS — CEA3U —
cpedcmea — psobl — napvl — KOHCMPYKYUU- opmbl — GbIPAdICEHUS — Pecypcbl —
3ameHbl — coomeemcmausi — cioeéapu). Takoi MpodaeMu HeMae B yKpaiHChKii MOB,
1 ICHY€ TINbKU CUHOHIMIYHUL.

Y Himeupkid TepMmiHONOrii mpedikcanbHi MOXimHI OUIBII MOLIMPEHi, aHIX
cy(ikcanpHi, TOPIBHAHO 3 3araJikHOHAPOJHOI MOBOKO. Pi3HI cTumicTHyHi QyHKIIT
CHHOHIMIB, TIepeBara HepiKo BiIIAa€ThCs iIHTEPHAIIIOHATIZMAM.

Juis yKpaiHCBHKOI JTIHTBICTUYHOI METAMOBH XapaKTEpHHM € iCHYBaHHS BEIHKOI
KIJIBKOCTI TIapaJie)IbHAX TEPMiHIB, OCOOJNMBO B TUX Taly3sX MOBO3HABCTBA, SKi
NOB'sS3aHI 3 BUBYCHHSM IHO3EMHHX MOB, a TAaKOX 3allO3MYEHb IS II03HA4YEHb
HEeMpUTAMaHHUX I YKPaiHChKOT MOBHOI CHCTEMH SIBHUII [7], 10 PO3PI3HAIOTHCS 3a
YaCTOTOI0 B)XKMUBAHHS, IOXOMKEHHAM Ta (OPMAJbHOK CTPYKTypOIO — OAHO- YH
OarartociiBHI TepMiHM. binblma '"4acTOTHICTH TEpMiHA MOXE 3aleXaTd Bif
ocobuctoro BuOOpy, ymomoOaHp 4YM cHemiamizamii (¢axiBUg  (HaIpHKIA,
YKpaiHChKHI (DiIONIOT MOXKE HAIaTH MepeBary TEPMiHY YocoOneHHs, a TEPMaHICT —
nepconighixayis)" [7].

CemMaHnTHYHA, 200 KOHIENTYaJbHA, BAPiaTHBHICTD, 3 SIKOIO ITOB'I3yIOTh Pi3HI
BUmankyu Oarato3HauHoCTi (moiiceMmil) TepMiHA, NOPIBHAHO 3 (OPMAIBHOIO
BapiaTUBHICTIO, PO3POOIISIETHCS MEHIIIE.

IcHye nmBa OCHOBHI 1 BOJHOYAC MPOTHJICKHI MOMMSAA HA CEMaHTHYHY
BapiaTuBHicTh. [lepmmii 3 HUX, 0COOIMBO MOMYJIIPHUI cepell TepMiHO3HABIIB, HE
BHU3HA€ MOJJIMBOCTI iCHYBaHHS KIIBKOX 3HA4Y€Hb y OJHOTO M TOrO X TepMiHA.
BincyTHicTe momiceMii TOCTYNIOETBCA K CYTHICHA pHca TepMiHA, MIO
obrpynroByetbes B mparsix O. O. Pepopmatcekoro, 1. C. JloTTe, a TakoX 1HIIUX
nocmigaukie [1; 2; 14; 16]. 3ayBaxumo, IO OJHO3HAYHICTH HE € aOCONFOTHOIO
pHCOI0 TepMiHa, OCKUIBKM TepMiHH, Ha ayMKy O. O.Pedopmarcekoro, mparayTth
JOCSATTH OJHO3HAYHOCTI, OJJHAK TaKe MPAarHCHHS HE 3aBXIu peainizyerscs [16].
[IpubiYHKKY HOPMATUBHOTO MiIXOMY BBAKAIOTh, III0 TCPMIHKM OJHO3HAYHI Yepe3 Te,
mo iX 3HAYeHHS NPHIUCYIOThCA uepe3 nediHilito. SIKI0 BUXOAWTH 3 TOTO, LIO
TEPMIHOJIOTiSI Ma€ MPECKPUNTHBHUN XapakTep, TO B TepMiHorpadii Hemae micus
oJriceMii, OCKIJIBKH 10 YBaru OepyThCsl KOHIICTITH 1 TEPMiHHU, @ HE MOBHI 3HAaKH 1 1X
3HaueHHs [24, c. 28].

Tpuxnadamu kamezopianvHoi 6a2amo3HayHOCMi € MepMIHU-3aN03UYeHHS OlA
nosxauenHs npoyecy i pesyiomamy. € nodibnicme y cmpyKkmypi mepminie, sk,
Hanpukaao, GoHeTHkKa. 1) onemuynuii cknad mosu; 2) HaAyka, KA 1020 BUBUAE.
Tepmin imioMaTHKa nO3HAUAE CYKYAHICMb [0IOM RNEBHOI MOBU, a4 MAKOMNC
PO30iNl MOBO3HABCMBA, WO BUBHAE (Ppa3zeonociynull ckaiad mosu. I[100ibne
CcnieeioHOUleHHA XapakmepHe i 014 pocilicbko2o mepmina WIHNOMATHKA ma
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nimeyvkoco ldiomatik, mooi sk 6 aneniticokiti M0O6i 0Nl HA3UBAHHSL CYKYNHOCM
ioiom eacusaromovca idiomatics, idiomatic expressions, a oJucyuniina, axka
3aumaemovca ix 6usueHHAM, no3Havaemovca mepminom phraseology. Ane nazea
OUCYUNIIHU OISl BUBYEHHS IEKCUKU MAE THIUE NO3HAUEHHS, — IEKCUKON02IA.

YkpaiHCbKHUI TEPMiH 38YKOHACAIOY8aHHA, O Mae popMalbHHUI BapiaHT
oHomamones, K 1 BIATOBIJHUKHN B 1HIIUX MOBax (poc. 38yKonoopajsicaunue,
oHoMamones, aHTIL onomatopoeia, sound symbolism; dp. onomatopée; HiM.
Lautmalerei, Tonmalerei, Lautnachahmung, Klangnachahmung, Schallnachahmung,
Schallwortbildung, Tonwortbildung, Klangnachbildung, Onomatopoiie, Onomatopoie,
Onomatopdie; icu. nomatopeya; iTan. onomatopea, onomatopeia) MarOTb Taki
TEPMIiHOJOTIUHI 3HAUYCHHs, AK l) yMOBHE BiATBOPEHHS 3BYKiB HNPUPOIH, KPHUKiB
TBapuH TOLIO; 2) TBOPEHHS 3BYKOHACIiAyBaJbHUX CIHiB; 3) CIocid CIOBOTBOPY,
30KpeMa B JUTSYii MOBI.

Iloni6Hi mpukIagy GIKCYIOTHCS B TEPMIHOJIOTIYHIX CIIOBHUKAX 1HIIMX Taly3eil.
TaxuMm 9MHOM, camMa IpaKTHKa TEPMIHOJIOTIUHO]I Jiekcukorpadii € BATOMUM TOKa30M
TOrO, 10 TePMIiHH He no30aBneHi momceMii [23, c. 6]. KateropiansHa Garato3Ha4HICTS,
IO MPOSIBJISIETHCSL Yepe3 PErysisipHi 3B'SI3KM MK OKPEMUMH TTOHSATTSIMH, PO3IIISIIAETHCS
SIK CEMaHTHYHAa MOXiIHICTh (IepHBallis), 110 MPU3BOAUTH A0 OMOHIMIT [12, c. 45].

Pezynapni cemanmuyni 36'a3ku y ck1aodi mepminie 8axciugi 3 mux MipKy6ams,
Wo B0HU BI0OUBAIONb 3G2ATHOMOSHI MEHOEHYI] CEMAHMUUHO20 PO3BUMKY 3HAYEHb
cnig [23, ¢. 7], € maxooic pakmamu HecneyianbHoOi 3a2a1bHOBICUBAHOT MOBU.

3uauenns mepmina, 000amrosi 00 1l020 OCHOBHO20 3HAUEHHS, Y BUNAOKY AKUO
60HU He nidnadaoms nid 08a 3a3HayeHi eunaoxu (bauzbkocmi cghep acueanHs ma
Kamez2opianbHoi 6aeamosHAuHOCME), K8ANIQIKYIOmMbCs K MIJICHAYKO8A OMOHIMIz,
WO 6UHUKAE 8 Pe3YAbIAmMi NaApanelbHO20 MepMIHOMBOPEHHS ab0 3an03UYeHH .

Yacom 2060psame npo npuxoeawy noricemiio, Maiouy Ha yeasi pisne po3yMinHs
mepmina 'y pisHux Haykoeux wikonax [17]. Biominmicmv po3ymiHHA mepMiHie
nopooxcye nompeby y 6CMAHOGIEHHI GION0GIOHOCMEN KOHYenmie uLiaxom
Gopmynrosannn Oeiniyiti AK BANCIUBO20 KOMNOHEHMA NPOPecitinoi KOMYHIKAYIL.
Taxke saguwe ompumano Ha3gy eapmoHizayis mepminie [11, c. 98].

Hosi minxoau 10 BapiaTuBHOCTI

B ocranHi iBa fecaTHpiuys BapiaTHBHICTH TEPMIHOJIOTIT K peabHO iCHYI04OTro
SIBUIIIA JUCKYTY€ETHCS 3 KITBKOX TIO3HUIIIH.

1) IlenrtpaspHe Micue B CTYZAiSX 3 TEPMIHOJOrI] MOYMHAE 3aiiMATH BUBUCHHS
COLIaNbHOI CKJIQZOBOi TEPMIHOJOTI, 11 CIIPUHHSATTS Ta BUKOPUCTAHHS B MPaKTHLI
MOBIIB. AJDKe 1 caMa cOLiOTepMiHOJIOTisS chopMyBaacs sK HampsM TepPMiHO3HABCTBA,
0 BHUBYAE TIEPEAYCIM MEXAHI3MHU JIHeGICIUYHOI 8aAPIAMUBHOCI MEPMIHIG Y
couianpHOMY cepenoui. P. Tammepman, E. dayncrim Ta 6arato iHIIMX BBaXKaOTh,
110 BapiaTHBHICTH TEpMIiHIB HE BHIIAJKOBAa, a 3yMOBJCHA JUCKYPCHUBHOKO
NparMaTUKoO0, THMU KOMYHIKATHBHMMH CHTYalliiMH, B SKUX Ii TEpMIiHH
¢yHkuionyoTs. He ocTaHHIO poiib y NOsIBI BapiaHTiB TEPMIHIB BiAIrparoTh KOTHITUBHI
(akropH, siKi 6e3MocepeIHbO CTOCYIOThCSI KOHIIENTYyasi3aliil Ta GopMyBaHHS HOBOTO
3HAHHA 1 SIKI TICHO TMEPEIUTITAIOThCS 3 COMiabHUMK (DakTopamMu. TakuM YHHOM,
pe3ynbTaTOM ONMCOBOTO TiAXOAY /A0 TEpMiHA, HAa MPOTHUBAry TpaguLiitHOMY
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MPECKPUNITUBHOMY, CTajla 3MiHA aKIICHTIB JOCITIKCHHS, 10 MPU3BEI0 J0 MEPEXOay
aHaNi3y BapiaTMBHOCTI TEPMIHIB B IUIOIIMHY IX COLIAJIFHO-KOMYHIKaTUBHOTO,
JMICKYPCUBHOTO Ta KOTHITUBHOTO TpakTyBaHH: [10; 31; 32; 49].

2) I3 BHIIECKA3aHOTO BHILTHBAE, IO COMiaTbHO-KOMYHIKATUBHUM, TUCKYPCUBHIH
Ta KOTHITUBHHI IapaMeTpH BHBYEHHS TEPMIiHIB PO3TIIAAIOTHCSA HE K aOCONIOTHO
a0CTpaKkTHI 3HAKH, IO iCHYIOTh HE3aJIe)KHO BiJl MOBH, a K HOMIiHAIIl, IO MalTh
BEJIIMKY TOMIOHICT JIO JISKCHYHHX OJMHHUIB MOBH, 3aco0aMH 5KOi BOHH
peamizyrotecs. SIK TOKa3ye aHalli3 HAyKOBUX Ta HayKOBO-TEXHIYHHX TEKCTIB,
MoJTiceMist 1 CHHOHIMIsi HEPiIKO BXKHMBAIOTHCS B CIEI[iali30BaHiii MOBi, a TOMy HE
MOXXYTb ICHOPYBATHUCS IIPH aHai3i TepMiHiB. KpiM Toro, BapiaTHBHICTb € Ba)XKIIMBOIO
PHCOIO PO3BUTKY MOBH 3arajom, a ii mosiBa B TEpMiHOJIOTI{ € IHAUKATOPOM 3MiH, fKi
BinOyBaroTHCS B camiii TepMiHOcucTeMi [32].

3) BapiaTHBHICTH TEpMIiHIB CTa€ OKPEMHM MPEAMETOM JOCTIKEHHS 1
CTOCY€ThCA HE TMPOCTO (hikcalii YW aHalizy MOBHOCTPYKTYPHHX OCOOIHBOCTEH
TEpMIHOJIOTIYHMX BapiaHTIB, a CIIOHyKa€ 1O BHABJICHHS IIPUYUH II TIOSBH,
CIIPSIMOBYIOYH 3YCHJUISL JIOCHTIZHUKIB Ha BCTAHOBJICHHS PI3HMX THIIB BapiaTHBHOCTI
TEpMiHOJIOTIT 3aIeXHO Bix ymoB KoMyHikauii [32; 36]. Cepen ocHOBHUX (hakTopiB,
II0 CHPUSIOTH MOsABI BapiaHTiB TepMiHiB, k. Ppeiikca Ha3uBae HEOIHAKOBY MOBHY
0a3y aBTopiB; (yHKIIOHANBHI OCOONMBOCTI (HAMpUKIAL, Pi3HI KOMYHIKaTUBHI
yMOBH (communicative registers); 0coONMMBOCTI aBTOPCHKOTO IUCKYpCy, Ha SKHA
3IIHCHIOIOTh BIUIMB CTWIICTHYHI YU EKCIPECHBHI MOTpeOH aBTOpa; Mi>KMOBHI
KOHTaKTH B Taly3l TEPMIHOJIOTIi; a TAKOX KOTHITHBHI ()aKTOpPH, ITOB'sI3aHi 3 PI3HIMHU
KOHIICTITYaTi3al[isIMHA Ta MOTHBaLisME [36].

4) 3araioM BU3HAETHCS, 110 TEPMIiHM MAIOTh J[Ba OCHOBHI THIIM BapiaTHBHOCTI —
3a (opMOI0 Ta ceMmaHTUKOI. BapiatuBHicTh 3a ¢Qopmoro, abo QopmanbHa
(meHOMIHATHBHA) BapiaTUBHICTh, MA€ MiCIle, KOJU ICHYIOTh KiJlbKa HOMIHAIIH 3
IIGHTHYHUM YM OyXe ONM3bKAM 3HAueHHSAM. TepMiHM 3 TaKOI BapiaTHBHICTIO
HEpIOKO Ha3WBAIOTHCS BapiaHTaMmH, JIEKCHYHMMHU Bapiantamu [50], dacom
cuHoHiMamu. [Ipu gerampHImii knacudikamii cepen HUX BHIUIIOTHCS CHHOHIMU 1
BapiaHTH, TOOTO JEKCHYHI OAWHHII 3 MAaKCHMAJIBHO OIM3BKOI0 (HOHETHIHOIO
¢dopmoro. CeMaHTHYHA BapiaTUBHICTH CTOCYETHCS MOJMIIMBOCTI TepMiHA MaTH
Oinplre, HDK ogHE (SK HpaBWJIO, ONM3bKe) 3HAYCHHS, 1 PO3MISAETHCS, SK IIe
HPUHHSTO B JIHIBICTHYHIHN Tpaauuii, sk nposis momicemii [S0].

5) OmuuM i3 TEOPETHYHHMX HamO0aHb HOBHUX IAXOMIB [0 BHBYCHHS
BapiaTUBHOCTI TEPMIHOJOTIi CTaJ0 BUABIECHHS (YHKIIOHAIBFHOTO HABAHTAXKCHHS
BapiaHTIB y creniagbHuX TeKcTax. CHHOHIMU BUKOHYIOTh Psil QYHKILIN B HAYKOBHUX
Ta HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTax (pedepeHuiiiHy (HOMIHATHBHY), PUTOPHUYHY) a
OTXKe, ICHOMIHATHBHA BAapiaTUBHICTh TEPMIHIB y TEKCTi LIJIKOM BHIpaBaaHa [45].
BapiatuBHicTe — He cnoci® JOCATHEHHS EKCIPECHBHUX MLiJICH, COPSIMOBaHHX Ha
NIPUBEPHEHHS yBaru YATa4a 4M CIiBPO3MOBHUKA 10 NeBHUX (akTiB [45, c. 18].

KornituBHa QyHKIIisI BapiaHTHOCTI Ma€ MicIe TOXi, KOJM aBTOP HaMaraeThbCs
"po3ropHyTH" CTPYKTYpy TEpMiHa, MOCSTAlOYd TAKHM YHHOM YiTKOCTI HOTrO
¢dopmymroBanHs. 3a crnocrepekeHHsMH M. ITlekmaH, pHUTOpHYHA 1 KOTHITHBHA
(YHKLIS TO-pi3HOMY peali3yloTbcs B MEXaX HAayKOBOTO TEKCTy: BapiaHTHICTh
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31e0inbpIIoro Mae Micue B pestomMe abo BCTyHi, TOAl SK KOTHITUBHA (YHKIis
peanizyeTbCcsl BcepeAMHi CTaTTi. BigMIHHOIO PHCOIO € TakoX # Te, IO KUIBKICTh
BapiaHTIB MpH PUTOPHYHIA (YHKLIT MOMITHO OiNbIa, HIX KUIBKICTH BapiaHTIB, SIKi
BIKHTI JJIs1 BUKOHAaHHsI KOTHITHBHOI (yHKLii [34; 45, c. 18].

3 morysiy Teopii TEKCTY, BapiaTUBHICTh TEPMiHA CIIPHSIE KOTEPEHTHOCTI TEKCTY,
1 16 TOSCHIOE, YOMY aBTOPM YacoM BiJCTYMAIOTh BiJ TPaiMLii ITOCIiIOBHOTO
BXKMBAHHS OJHOTO TepPMiHa IOJI0 IEBHOT'O HOHATTS, KOHIENTa. AJPECaHT aJaITye
CBil TEKCT BIiJNOBIHO JI0 KOMYHIKATHBHOI CHTyallil, MO TMOSCHIOE, YOMY
BUKOPUCTOBY€ETHCS HE OCHOBHHUI KO (ikOBaHHI TepMiH, a ioro BapiaHt [42].

6) BapiaTuBHICTh MOB'SI3YETHCS TAKOXK 3 MPOLECAMU PO3BUTKY TEPMIHOCHCTEM
Ta 3Ha4YCHb TEPMIHIB, SKi HE € CTATUYHUMH, a 3a3HAIOTH MOCTIHHHUX 3MiH, 1 UM
TEpMiHH YHNOAIOHIOIOTBCS 10 3BMYAWHHX CIIIB 3arajJbHOBXHMBAaHOI MOBH. Bu3HaHHSA
IUHAMIYHOCTI TepMiHiB i TepmiHocucteM [30; 31; 32; 51] crae mimcraBoro st
BKIIIOYEHHS JIaXpOHIYHOI TMEPCHEeKTHBU JUIA OIUCY TEpMiHIiB, Tmopsanx i3
CHHXPOHIYHUM iX aHali30M. AHali3 BapiaTHBHOCTI 3 HOIVIAAY AiaXpOHIl 103BOJIMB
OM He JMIme NOSCHUTH 3MiHM Yy 3HAYeHHI TEpMiHIB, a W pPEKOHCTPYIOBaTH
ICTOPUYHUI PO3BUTOK KOHLENTYAIBHUX CTPYKTYP.

7) Oxpeme Micue BiABOOUTHCS BHBYCHHIO (YHKLIOHYBaHHS TEpPMIHIB Yy
HAIllOHAJIBHUX Ta JIOKAJbHUX BapiaHTaX MOB, MO (QyHKIIOHYIOTH AK odiuiiiHi Ha
TEPUTOPIAX 1032 MEKaMH CBOTO MEPBHHHOTO apeainy mommpenHs [32; 46; 50]. do
TaKWX OCHOBHUX MOB HaJeXaThb aHTTIHCBKA, (paHIly3bKa, HIMEIbKa, iCIIAaHCHKa,
MOPTYTalbChKa, apabcbka. HarioHanpHI BapiaHTH MOB MalOTh CBOi 0COOIHMBOCTI
HOpPM, BIIPI3HSIOUUCE BiJ] OCHOBHOTO BapiaHTa. Lli HOpMH MOXXYTh CTOCYBaTHCS He
JIMIIe 3arajJbHOBXKUBAHUX CIiB, a i TepMiHiB. Tema BapiaTHBHOCTI HOPM HIMPOKO
PO3pOOIISETBCS  CTOCOBHO — ICIIAHCBKOT MOBH, 30KpeMa TEepMiHOCHCTeMH Ii
JIATHHOAMEPHKAHCHKUX HallioHabHUX BapiaHTiB [19; 38]. HasBHicTh TepMiHOMOTiYHOT
BapiaTUBHOCTI CTajla OJAHIEI0 3 NMPHYMH TOTO, IO OCTAHHIM YacOM BEJIMKAa yBara
HAJAa€TbC KOMYHIKaTWBHIM B3aeMonii B IUIaHyBaHHI poOOTH B  Tamysi
COLIIOTEPMIHOJIOTIT 3 OTJIAAY Ha MONITHYHUH 1 comianbHUI KOHTEeKcTH. [Ipukiamom
Takoi poOOTH € 3HIMCHEHHS psLy MPOCKTiB, CIPIMOBAHHUX Ha TapMOHI3AIII0
TepMiHOJIOTI] POMAaHCBKUX MOB, K, Hanpukiag, REALITER. binsekuM 1o mporo €
HampsM JIOCHTI/PKEHb, IO CTOCYIOTHCSI ITUTAHHS TEPMIHOJIOTIYHOI BapiaTHBHICTI y
3B'A3Ky 3 HPOBEICHHIM MOBHOI noutiTHkKH (1op. [37; 39]).

8) BapiaTHBHICTh TEPMiHIB PO3MIAAAETHCA SIK BXKIMBHN TOCIITHHUIIBKHUI
IHCTPYMEHT, fIK, HAPHUKJIAJ, IIPH MOIIYKY HEOJOTi3MiB 32 HAsBHOCTI BapiaTHBHOCTI
B KOPITyCax CIELIaJbHUX TEKCTiB [45], OCKIIBbKH, SK BBa)KA€THCS, TEPMiHOIOTIYHA
BapiaTUBHICTH 1 CTAHOBJICHHS TEPMiHa B CHELiaJIbHAX MOBAaX € B3a€MOIIOB'SI3aHUMHU
SIBUIAMH, 4, OT)KE, T05[BA Bap1aHTIB MOXKE CBIIYUTH NPO MOSBY HEOIOTI3MIB.

9) Okxkpemuii TpeAMET IOCTI[HKEHHS CTAHOBHTH BHUBYCHHS TEPMiHOJOTIYHOT
BapiaTHUBHOCTI y CHENiaTbHUX TeKCTaX MPH MDKMOBHIN KoMyHiKanil [27; 34; 36; 42; 43] i
BHUpIIIEHHS NpobieM nepexiany. KonrpacTuBHUMI miaxin 103Bojste TO0AUNTH, SIKUM
YUHOM BapiaTHBHICTh TEPMIiHIB IepeAacThCs B LIbOBIH MOBi [42, c. 4], i sKuUM
YUHOM CIIiJ JISTH y Pi3HUX KOMYHIKQTUBHUX cuTyauisix. M. Pomkepc aprymenrye
BapiaTUBHICT TEPMiHIB HasBHICTIO B HHUX I[ojiceMii Ta CHHOHIMII 1 poOHTH
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BHUCHOBOK IpO Te, W0 YyHidikaiis TepMmiHiB, CHpsIMOBaHA Ha BCTaHOBJICHHS
O/IHO3HAYHUX BIAMOBITHOCTEH Y KINBKOX MOBaX, MOXKE IMPHUBECTH OO BTPAT y
($yHKLIAX TepMiHIB y TekcTax [42, c. 4]. Amxe TOAl, KOJM BapiaTHBHICTh TEPMiHIB
BHKOPUCTOBYETBCS aBTOPOM IIJIKOM CBiIOMO 1 € (YHKUIOHAIBHOIO, YHi(iKaiis,
3BEJICHHS BCIX BapiaHTiB J0 OJHOTO CTaHAAPTHOTO TEPMiHa IIPH MEPEKIIAAl MOPYILy€E
OpPTraHIYHICTh BUXIJHOTO TEKCTy, a TaKO)X KOMYHIKATHBHI HACTAaHOBH aBTOpA.
YacTKOBO IOB'SI3aHUM 3 UM € IMTAaHHS IPO Nepeady TePMiHOJIOTIYHUX BapiaHTIB
IIPY aBTOMaTHYHOMY II€pEKIIai Ta IepeKiIaii TeKCTIiB JIFOIHHOIO [29].

[leBHy pomp Bijirpae XxapakTep TEKCTy IIepeKiaay, HOro JUCKYypCHBHI
ocoOuuBOCTI. Y OPUAMYHMX TEKCTaX BXKUBAEThCS HE3HAYHA, IOPIBHIHO 3
COLIIOJIOTIYHIMH YW  TIONITOJOTIYHMMH TEKCTaMH, BapiatuBHicTe. [lonmiOne
XapakTepHe IS TEXHIYHUX TEKCTiB, /1€ TEPMIHOJIOTIS CTaHAapTU3yeThesa. HaBmakw,
HayKOBI TEKCTH, OCOOJIMBO B HOBHX Tally3sX 3HaHHS], MAlOTh BEJIMKY BapiaTUBHICTS, i
1I€ MOB'SI3aHO 3 KOTHITHBHUMH (DYHKIISIMH TEPMIiHIB.

HasiBHICTH TepMiHOJIOTIYHHX BapiaHTIB 6araTo B 4YOMYy 3aJIEHTh BiJl CHCTEMHO-
CTPYKTYpHHX ocoOimBocTeld MOBH. Tak, HalpHKIaJ, TEPMIHOCHOIYKH OJIM3BKI 0
TEpMiHIB, YTBOPCHHX CJIOBOCKJIAIaHHAM (LIOP. MEPMIHONO2IUHA CHONYKA 1
mepminocnonyka), ' epMaHChKi MOBH IEPEBAYKHO BHKOPHUCTOBYIOTH CIIOBOCKJIJaHHS,
Toml fAK (paHIy3pKa MOBa TsDKI€ [0 TEPMIHOCHOIYK. B aHMmiichKii MOBi
TEPMIHOCTIONYKH B)KUBAIOThCA MEPEBAXKHO TOMi, KOMH CMHCIT 0araTociiBHOTO
TepMiHa MOXe OYTH HEYiTKUM, ABO3HAYHMM abo0 X HE MOXe OyTH yTBOPEHHM Y
3B'SI3Ky 3 OOMEKEHHSIMH MOBHOTO Xapaktepy [45, c. 19]. AHIIIOMOBHI JOCHITHUKA
JIETKO YTBOPIOIOTH HOMIHATUBHI TPYIIH 1 CKJIAJHI IPUKMETHHUKH, TOAI SIK (paHITy3bKi
MOBIIi IIEPEBAYKHO YXWISIOTHCS Bil TBOPSHHSI HOBUX IIPUKMETHUKIB [45, c. 20].

T'apmoHni3zanis TepminoJiorii

[Monepenniit Hanpsim TepMiHorpadii, sikuit OyB 30cepe/pKeHHil Ha cTaHaapTH3aLil
Ta Koxudikamii TEpMiHOJOTIYHMX Ha3B, B HAYKOBIH 3aXigHid Tpamumii oTpuMan
HOBHUH IMITyJbC JJIsI CBOIO PO3BUTKY Yy 3B'I3Ky 3 HaraJlpHUMH MOTpedaMu
BCTAHOBJICHHS €KBIBAJEHTHOCTI Ha3B MPH BHUPILICHHI NPAaKTHYHUX MHTaHb, 30KpeMa
MPA CTBOPCHHI MapalieIbHUX TEKCTIB PI3HUX MDKHApOAHUX opraHizamii [3; 44].
[lepenyciM 1e cTOCyeThCS NepeKiany IOPUIMYHHAX, EKOHOMIUHHMX, MEANYHHX,
TeXHIYHUX Ta IHIIMX CHELiaJbHUX TEePMIHiB, SIKi B PI3HMX HAI[lOHAIBHHUX (axoBHX
MOBaxX MOXXYTh MaTH HETOTOXKHE 3HAYCHHs, a OTXKe, epeKiIa]] TepMiHa OJHi€] MOBH
Ha IHIIy B JIOKyMEHTaX, HaBiTb 32 yMOBH OJIHM3bKOCTI 3BYKOBOI (pOpMHM BiAMOBITHUX
TEpPMiHiB, MOJKE CTBOPIOBATH €(EKT IICEBIOAPY3iB NMepekaagada. Tak, TepMiHOCIOIyKa
HIMENbKOI0 MOBOIO Naturparks "HauioHanbHI Mapku”, SIK BHABISETHCA, MA€ ICLIO
BiIMiHHI XapakTepucTukn B HiMeuuwmHi Ta ABCTpii, OCKUIBKH B aBCTpiiicEKOMY
BapiaHTi HIMEIbKOI MOBH B IOHATTS HAIIOHAIBHNX MApKiB BXOAUTH O3HAHOMICHHS
Ta iHpopMyBaHHS BiIBiIyBadiB, a HE JIAIIC 3aXUCT MPHUPOAHOTO JaHAMAPTY, hIopu
ta ¢aynu, sk y Himeuunni [28)]. He pinkicHi BHIagKy, KOJNW JEKCHYHI OAWHHIL,
TOTOXKHI 3a CBOIM CHTHI()IKATHBHUM 3HA4YCHHSIM Ha 3aralbHOMOBHOMY piBHI, B
PI3HHUX MOBax HE 3aBXIM € aJCKBATHHUMH BiINOBIAHHKAMH, 1 I MOB'SI3aHO 3
0co0IMBOCTAMH iX (PyHKI[IOHYBaHHS B HalliOHAJILHO-KYJIBTYPHOMY CEpPEIOBHILI, 1110
CTBOPIOE BUKIUKHU NpH nepeknaai. Hampuknan, B Itanii ripcekumu (zone montane)
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BBQ)XAIOThCS PaliOHM 3 BUCOTOIO Haj piBHeM Mops moHax 600 M, a B ABCTpii i
Himeuunni (Berggebiete) — nonan 700 m [28].

TakuM YMHOM, HOBHH HampsAM TEPMIHOJIOTIYHUX OCTIIKEHb (POKYCYETHCS Ha
BCTaHOBJICHHI Ta 3a0e€3MEUeHHI 3iCTABHOCTI IOPUAMYHOI, €KOHOMIYHOI, HayKOBO-
TEXHIYHOI Ta iHIIOT TEPMIHOJIOTII Ha HALIOHAIFHOMY Ta MDXHApOIHOMY PiBHSX.
Takuwif TepMiH BIIOMHII Wi Ha3BOIO TapMOHi3alis TepMiHiB. MixHapomHa
opraHizamiss 3 INHWTaHb CTaHAapTH3alii Mae choemianbHud mnpoekT ISO 860
"MixHapoHa rapMOHIi3alis MOHATH 1 TepMiHiB" [41].

Ilpu eapmonizayii mepminoNo2ii OCHOGHUM 3A80AHHAM CMAE 3MEHULEHHS
KIIbKOCMI 8apianmie 0O0HO20 U MO20 JHC MePMIHA, Wob 3MEHWUmMU KIIbKICMb
NOMUNOK Npu nepexaadi. 3 yie€ro memoro paxosyoms KilbKa KpUmepiig: cXuibHicms
00 BICUBAHNA NUMOMUX MEPMIHONO0IYHUX HA36, KOHYENMYanbHy/Mmepminonociumy
TMOYHICMb, MOBHY NPAGUTLHICIb, NPO30PICHb  VHIQIKOBAHUX (2APMOHIZ308AHUX)
MepMiHi8, N08'sI3aHiCmb 2apMOHI308AHUX MEPMIHIG; YACTNOMY BIUCUBAHHSA, DYX 60
OCHOBHUX NOHAMb 00 nionopsokosarux [28].

3amicTh BUCHOBKIB. BapiaTuBHicTh TepMiHiB: 3a i mpoTu.

3a:

1) ¢opmasipHa BapiaTHBHICTH IS MO3HAYCHHS OJHOTO W TOTO X JEHOTaTa 4u
KOHIIETNITa — y PYCJIi 3araJIbHOMOBHOI CHHOHIMI{;

2) popmanpHa BapiaTUBHICTH TEPMiHIB 30ira€ThCs 3 CHHOHIMIEIO, OMH 1 TOH ke
TEpMiH MOKe OYTH 1 BapiaHTOM, 1 CHHOHIMOM;

3) ¢opmansHa BapiaHTHICTH TEpMIHIB € IPUYUHOIO 1 OJHHM i3 OCHOBHUX
CTHMYIIIB JJIsI BCTAHOBJICHHSI HOPM B)XMBaHHs TepMiHiB. [IpakTuka cranmapruzarii
TEPMiHIB y)K€ BUXOIUTH 3 BU3HAHHS TOTO, IO iCHYIOTb TEPMiHHU, TOTOXKHI UM JyXKe
6am3bKi 3a 3HaueHHsAM. CydacHi TeHAEHLIT PO3BUTKY Ta BU3HAYCHHSI 0COOJIMBOCTEH
(YHKLIIOHYBaHHS TEPMIHOJOri HE MOXYTh OOIMTH TNUTaHHS BapiaTHBHOCTI
TepMiHiB. HasiBHICTH B OJHIA MOBI KUIBKOX B3a€MO3aMiHHHMX TEPMiHIB CTAHOBHTH
mpobieMy AId TepeKiajada, i B TOMy pasi, KOIH HIETbCA INPO CTBOPEHHS
napaneiabHIX MDKHAPOAHHX MOKYMEHTIB, 1 TOXi, KOMHM HAEThCA IPO IepeKiIam
HayKOBHX Ipallb, 1 PO TapMOHI3aIlil0 TEPMIHIB;

4) BHU3HAHHSA pEAIBLHOCTI ICHyBaHHS BapiaTHBHOCTI TEPMIHIB SK ILIKOM
BUIIPABAAHOTO SIBUILA B TEPMIHOJIOTI], SIKE COPUYMHEHE PSAOM COLIOKYJIBTYPHUX Ta
KOMyHiKaTUBHUX (akTopiB. Takuil YMHHUK MOBHO-KYJBTYPHOTO XapakTepy, SK
TEHJCHIISA 0 YHUKHEHHS 3all03MYEHHX CIIiB, BHABIAETHCS CIIIBHIIINM B OKPEMHX
MOBHUX CHCTEMaX, Hampukial, y (paHIy3pkii 4u HiMelbKiii MoBax. MoBHa
MONITHKA KpaiH IX NONIMPEHHS CHpSIMOBaHA Ha CBiJOME KEPyBaHHS MOBHHMH
MIPOLIECAMH.

BapiatuBHiCTh y pealbHHX HAyKOBHX TEKCTaX Ma€ Kimbka QYHKOIH —
CTWJIICTHYHY (PUTOPWYHY), KOTHITHBHY Ta apryMeHTaliiHy. Y MexXax TeKCTy
BXKHMBAIOTHCS Pi3HI BapiaHTH TEPMiHIB 3aJI€)KHO BiJ] YaCTHHH HAyKOBOI Iparli;

5) BapiaHTH TEPMiHIB Y Pi3HHX MOBHHX CHCTEMaX OKPEMHUX MOJILEHTPUYHUX MOB,;

6) BapiaHTH I MO3HAYSHHS OJHOTO W TOrO XX SBHINA y PIi3HUX HAYKOBHX
HIKOJIaX.
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Ipotu:

1) Hemae B3a€MO3aMiHHOCTI;

2) y TepmiHa Mae OyTu OJHO3HAYHA CITIBBIIHECEHICTh 3 MO3HAYyBAaHUM, BiH HE
MMOBHHEH MaTH CHHOHIMIB YHM BapiaHTIB — I€ € iJean TepMiHOJIOTi, SIKHMH BaXKO
JOCSTHYTH, TIOKH MOBa 3aJIMIIATHMEThCS 3aCO00M CIIIIKYBaHHS;

3) mosiBa TepMiHA-HEOJOTi3Ma i MO3HAYCHHS HOBUX (DaKTiB, SBHUII TOIIO
BiZIOyBa€ThCs PI3HUM CIIOCOOOM;

4) nmiaNeKTHKy PO3BHUTKY 3HAHHS, [IaJeKTHKY PO3BHUTKY MOBH, OyIb-sIKOI
JIFOZICHKOT MiSTTbHOCTI HE MOYKHA BTUCHYTH B JOTMATHYHHE MeTadi3uuHHIA Mmiaxi,
KOJM aOCONIIOTU3YETHCS SKUICh 13 aCIEeKTIB CIIOCTepe)KyBaHOro sBUIA. [lpu
TiaJeKTHYHOMY MiIXO/1 BPaxOBY€ETHCS T€, IO PO3BUTOK MOEAHYE B cO0i MOMEHTH
CTaJIoro i 3MiHHOTO.
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